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I. OSNOVNI PODACI O KOLEGIJU

Naziv kolegija: Jezična kultura i izražavanje

Kratica kolegija: KOMP4-5

ECTS bodovi: 3 Šifra kolegija: 132566

Preduvjeti za upis kolegija:  Nema

Ukupno opterećenje kolegija

Vrsta nastave Ukupno sati

Predavanje 15

Auditorna vježba 15

Mjesto i vrijeme održavanja nastave: HKS – prema objavljenom rasporedu

II. NASTAVNO OSOBLJE

Nositelj kolegija

Konzultacije:  Prema objavljenom rasporedu

Suradnici na kolegiju

III. DETALJNI PODACI O KOLEGIJU

Jezik na kojem se nastava održava:  Hrvatski

Opis kolegija

Cilj je kolegija Jezična kultura i izražavanje upoznati studente s hrvatskom jezičnom kulturom, jezičnim
normama i obilježjima pojedinih funkcionalnih stilova standardnoga jezika. Kombinacijom predavanja i vježbi
studenti će se osposobljavati za usmeno i pisano jezično izražavanje usklađeno sa standardnojezičnom
normom hrvatskoga jezika, odnosno za stjecanje komunikacijske kompetenije.

Očekivani ishodi
učenja na razini
kolegija

upoznati normativne priručnike primjerene određenim normativnim problemima
izdvojiti nestandardnojezične inačice na tekstualnome predlošku
analizirati odnos purizma, purističkih načela i jezične kulture
identificirati važnost jezične kulture u javnoj komunikaciji
kritički prosuđivati jezičnu kulturu u pisanome i govorenome javnom diskursu.
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Način ispitivanja i ocjenjivanja

Polaže se DA Isključivo kontinuirano praćenje nastave  NE Ulazi u prosjek DA

Preduvjeti za dobivanje
potpisa i polaganje
završnog ispita

1. Redovito pohađanje nastave

         – prisutnost na najmanje 70 % nastave prema studijskome programu i izvedbenome nastavnom planu

    2. Aktivnost na nastavi:

čitanje zadane literature.
stjecanje minimalnoga uspjeha od 35 % tijekom nastave unutar zadanih nastavnih aktivnosti.

Način ocjenjivanja

1. Nastavne aktivnosti – 70 %:

a)    1. kolokvij – 35 %
b)    2. kolokvij – 35 %

2.    Završni pisani ispit – 30 %

Brojčana ljestvica ocjenjivanja studentskoga rada:

izvrstan (5) – 90 do 100 % bodova
vrlo dobar (4) – 80 do 89,9 % bodova
dobar (3) – 65 do 79,9 % bodova
dovoljan (2) – 50 do 64,9 % bodova
nedovoljan (1) – 0 do 49,9 % bodova



Način polaganja ispita
Kontinuirano vrednovanje studentskoga rada kroz:

1) nastavne aktivnosti:

1. kolokvij (pisani) 
2. kolokvij (pisani)
čitanje zadane literature

2) završni ispit (pisani).

Detaljan prikaz ocjenjivanja unutar Europskoga sustava za prijenos bodova

VRSTA AKTIVNOSTI
ECTS bodovi - koeficijent
opterećenja studenata

UDIO
OCJENE
(%)

Pohađanje nastave 0.8 0

Kolokvij-međuispit 0.77 35

Kolokvij-međuispit 0.77 35

Ukupno tijekom nastave 2.34 70

Završni ispit 0.66 30

UKUPNO BODOVA (nastava+zav.ispit) 3 100

IV. TJEDNI PLAN NASTAVE

Predavanja

# Tema

1 Uvodne napomene o kolegiju: jezična kultura; jezik i govor.

2 Normiranost hrvatskoga jezika. Normativni priručnici.

3 Višefunkcionalnost hrvatskoga standardnog jezika.

4 Specifičnosti novinarsko-publicističkog stila.

5 Administrativni stil hrvatskoga jezika.

6 Književno-umjetnički i razgovorni stil hrvatskoga jezika.

7 Znanstveni stil hrvatskoga jezika.

8 Kolokvij.

9 Pravopisna norma. Odabrani primjeri.

10 Pravogovorna norma. Odabrani primjeri.

11 Morfološka norma. Odabrani primjeri.

12 Leksička norma. Odabrani primjeri.

13 Utjecaj globalizacije na jezičnu kulturu.

14 Internetska komunikacija i jezična kultura.

15 Kolokvij.



Auditorne vježbe

# Tema

1 Uvodne napomene o kolegiju: jezična kultura; jezik i govor.

2 Normiranost hrvatskoga jezika. Normativni priručnici.

3 Višefunkcionalnost hrvatskoga standardnog jezika.

4 Specifičnosti novinarsko-publicističkog stila.

5 Administrativni stil hrvatskoga jezika.

6 Administrativni stil hrvatskoga jezika.

7 Znanstveni stil hrvatskoga jezika.

8 Kolokvij.

9 Pravopisna norma. Odabrani primjeri.

10 Pravogovorna norma. Odabrani primjeri.

11 Morfološka norma. Odabrani primjeri.

12 Leksička norma. Odabrani primjeri.

13 Utjecaj globalizacije na jezičnu kultur

14 Internetska komunikacija i jezična kultura.

15 Kolokvij.


